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Wichtiger Montagehinweis:  
Bitte alle zu montierenden Teile wie z.B. 
Handtuchstangen, WC-Papierhalter usw.
immer direkt am Rohr und gleichmäßig 
aufschieben (siehe Abbildung A). Niemals den 
Druck einseitig ausüben (siehe Abbildung 
B), da sonst das Material beschädigt wird 
und wir für solche Schäden keine Garantie 
übernehmen können.

Important assembly information: 
Please push all parts to be mounted such as 
e.g. towel rods, toilet roll holders etc. always 
directly onto the tube and evenly (see Fig. A). 
Never exert pressure on one side only (see 
Fig. B), as otherwise the material is damaged 
and we are unable to assume any guarantee 
for such damage.

Importante indicación de montaje: 
Favor de deslizar siempre en el tubo todas 
las piezas que van a ser montadas, como 
por ejemplo toalleros, portarrollos de papel 
higiénico etc., directa y uniformemente, (ver 
imagen A) No ejercer la presión únicamente 
por un lado (ver imagen B) porque de otra 
manera el material podría ser dañado y no 
nosotros no asumimos responsabilidad alguna 
por tales daños.

Information de montage importante : 
Prière de glisser tous les articles à monter, tels 
que les barres porte-serviettes, les dérouleurs 
de papier hygiénique, etc., toujours 
directement sur le tube et uniformément 

vous risqueriez d‘endommager l‘article, 
dommage pour lequel nous n‘acceptons 
aucune garantie.

Importante indicazione per il montaggio: 
Si prega di inserire direttamente e 
contemporaneamente nel tubo tutte le 
parti da montare come, per esempio, barre 

A). Non esercitare mai pressione da un solo 

il materiale; tali danni non sono coperti dalla 
garanzia.

Belangrijke montage-instructie 
Schuif alle te monteren onderdelen, zoals 
handdoekstangen of toiletrolhouder, altijd 
op de buis door direct bij de buis gelijkmatig 
druk uit te oefenen (zie afbeelding A). 
Oefen nooit slechts aan één zijde druk uit 
(zie afbeelding B), omdat het materiaal dan 
beschadigd raakt en wij geen garantie bieden 
bij dergelijke schade.

Instruções de montagem importantes 
Todas as peças a montar, tais como toalheiros, 
suportes para papel higiénico, etc. devem 
sempre ser manipuladas directamente no 

Nunca exercer pressão apenas de um dos 

material e tais danos não são abrangidos pela 
nossa garantia.

Vigtigt vedr. montering: 
Start altid med at sætte alle elementer, 
der skal monteres, på røret – fx 
håndklædestænger, toiletpapirholdere 

da materialet ellers vil kunne tage skade; 
vi påtager os ingen garanti for evt. herved 
opståede skader.

Viktig monteringsinformation:
Alla delar som ska monteras, t ex 
handduksstänger, toalettpappershållare o s v 
ska alltid skjutas på direkt på röret och från 
båda sidor (se bild A). Tryck inte på från en 
sida (se bild B) eftersom materialet annars 
kan skadas. Vi lämnar ingen garanti på 
sådana skador.

poškození materiálu. Na poškození tohoto 
typu se nevztahuje záruka.

 
Prosim, da vse dele, ki jih je treba montirati, 

papir itd., vedno enakomerno nataknete 
neposredno na cev (glej sliko A). Nikoli ne 
pritiskajte samo na eni strani (glej sliko B), saj 
lahko poškodujete material in takšne škode 
garancija ne krije.

jednej strany (pozri obrázok B), inak dôjde 
k poškodeniu materiálu. Za takéto škody 

 

Soha ne gyakoroljon nyomást egy oldalon 

az anyag megsérül, és ezekért károkért mi 
nem vállalhatunk szavatosságot.

 

takdirde malzeme hasar görebilir ve bu 

kabul ediyor ve herhangi bir sorumluluk 
üstlenmiyoruz. 


